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DOHODA
2512u19814

o poskytnutí vyľovnávacĺeho príspevku podl'a s 19b zálkona č.ll2lŻ0|8 Z.z. o sociálnej
ekonomike a sociálnych podnikoch a ożmene a doplnení niektorych zákonbv v znení

neskoľších predpisov v ľámci náľodného pľojektu o,Poskytovanie Íinančných pľíspevkov
integľačným podnikomo'

uzatvorená v súlade s $ 269 ods. 2 obchodnélro zákormíka č,' 5I3l1r99I Zb' v znení neskoľšíclr
predp isov mędzi účastníkmi do hody:

(ďalej len,,dohoda"),

Úľadom pľáce, sociálnych vecí a rodiny Námestovo
sídlo: Námestie A.Beľnoláka38ll4,0Ż9 0l Námestovo !''

V mene ktoľého koná: Mgr' et Mgr. Daniela Fejová' MBA, LL.M riaditeľ úradu
IČo:30794536
DIČ ŻOŻl777780
IBAN: SK86 8t80 0000 0070 0053 1698 - Štátna pokladnica
(ďalej len,,úľad")

a
ĺntegľačným podnikom
obchodný nźnov'. (u právnickej osoby - ďalej len ',Po")/priezvisko, meno a titul (u fyzickej
osoby _ ďalej len ,,Fo") Sociálny podrrik Činrhová, S. r. o.

Sídlo Po/adresa trvalého bydliska Fo: Čimho vá 20, O27 IŻ Čimhová
Miesto prevádzky: Čimhová ŻO,OŻ7 12 Čimhová
zastúpeným štatutáľnym zástupcom: Ing' Dušan Duda
lČo: ssqszzoo
DIČ: 21ŻŻ15Ż813
SK NACE Rev2 (kód ltext) 82990 - ost.pomocné obchod.čin., 81300 - Čin.súv's
kľajin.úpľavou
bankové spojenie:
IBANl:SK66 5600 0000 0054Żl15 l002
zapisaný v registri sociálnych podnikov odo dňa: 12.04'Ż024 pod číslom: 674120Ż4-RsP
(ďalej len ,,integračný podnik"),
(spolu len,,účastníci dohody").

platby len z hankoĺélto účÍu uveĺleného na prvej strnne tejtĺl ĺlohod1,.

Talto projekt srl realizuje vd'cłka spolĺtfinanc'ovaniu z'fondol' EU v rámĺ'i Progranu Slovellskct
,rrry'-e-aL.:pJ1,-ul'y''Rĺłl,.'sk / v.ll.'i.ĺ''-ep11l!ĺl.ueĺ!sł::'.ĺ.ĺĺ.

I



ČHnok I.
Účel a pľedmet dohody

Účelom dohody je poskýnutie vyľovnávacieho príspevku podl'a $ 19b zákona č' II2/20l8
Z.z. o sociálnej ekonomike a sociálnych podnikoch a o zmęne a doplnení niektoľých
zákonov v zneni neskorších pľedpisov (ďalej len ,,zákon o sociálnej ekonomike") na
podpor_rr pľacovnej integľácie znevýhodnenýclr osôb, za podmienok ustanovených v tejto

dohode.

Ż. Vyľovnávací príspevok sa poskytuje podľa $ 19b ztlkona v ľámci:
a) Programu Slovensko,
b) Nároĺlnélro pľojektu ,,Poskytovanie ťrrrarrčných príspevkov integračným podnikotn"

(ďalej len ,,projekt")
o Priorita: 4P 1 Adaptabilný a prístupný trh práce,
o kód projektu: 40l401FHB5

c) oznámenia o možnosti pľedkladania žiadostí o poskýnutie vy'ovnávacięho pľíspevku
vzmysle$ 19bzákonac.1l2lŻ0l8Z.z.osociálnejekonomikeasociálnychpodnikoch
a o Zmene a doplnení niektoĺých zźtkonov v znęni neskorších predpisov v platnom
zneni,

d) sA.1 15 398 Schémy štátnej pomoci na podpoľu vzdelávania a pomoci na prijímarrie do
zamestnania azamęstnávanie znevýlrodnených zanrestnancoV,' azamestnancov so
zdravotným postihnutím v znenidoclatku č. l. Predmetná schéma bola zveľejnená dňom
24.7.2024 v obchodnorrr vęstníkl č,. l4ŻlŻ024' Prźĺvnyrn základom pľe poskytovanie
štátnej pomoci je nariadenie Komisie (Eo č' 65ll2ol4 o vyhlásení uľčitých kategórií
pornoci za zlučitel'né s vnútornýrn tľhom podl'a článkov 107 a 108 zmluvy (d'alej len

,,nariadenie ko misie"),
e) zákona o sociálnej ekonomike,

f zákona č. 121lŻ0ŻŻ Z. z. o príspevkoch z fondov Európskej únie a o Zmene a doplnení
niektorých zákotrov.

3. Pľedmętom dohody je závázok integľačného podniku preukazovat' výšku opľávnených
nákladov a trvanie zamestnania znevýlrodnených osôb za podmienok ustanovenýclr v tejto
dohode a záväzok ĺrradu poskytnĺlť vyľovnávací pľíspevok na podpoľu pľacovnej integľácie
znevýhodnených osôb v rámci opatrenia č. 1 ',Posky'tovanie finančných príspevkov
integračným podnikom", ktorý sa realizrrje podľa $ 19b zákona o sociálnej ekonomike,
v súlade s platnými a irčinnými všeobecne zźnáznými pľávnymi predpismi Slovenskej
republiky a pľávnymi aktmi Európskeho spoločenstva.

4' Vyrovnávací pľíspevok poskytnutý na zźklaďe tejto dohody je spolufinancovaný zo
zdrojov Euľópskeho sociálneho forrdu* (ďalej len ESF+) a štátneho rozpočtu Slovenskej
republiky (d'alej len,,štátneho rozpočtu SR") nasledovne:
a) v menej ľozvinutých ľegiónoch: financovanle zo zdrojov ESF+ vo výške 85 %o a zo

zdrojov štátneho ľozpočtu SRvo výške 15 yo,

b) vo viac rozvinutých ľegiónoch: financovanie zo zdrojov ESF+ vo výške 40 oÁ a zo
zdrojov štátneho ľozpočtu SR vo výške 60 yo.
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Článok II.
Pľáva a povinnosti úľadu

Uľad sa zaväzuje poskytnúť integračnérnu podniku vyrovnávací pľíspevok v zmysle $ l9b
ods. 1 písm. a) zákona o sociálnej ekonomike na úhľadu mzdových nák|adov spojených
so zamestnávaním znevýhodnených osôb podl'a $ 2 ods. 5 zćĺkona o sociálnej ekolromikę,
po splnení podmienok tlvedených v tejto dohode na základę pľerrkázaných opľávnených
nákladov. oprávnenými nákladmi na účely poskytnutia vyrovnávacieho príspevku
podl'a s 19b ods. 1písm. a) zćtkona o sociálrrej ekonotnike sú náklady na celkovú cenu
pľáce (ďalej len ,,CCP") znevýhodnených zarnestnancov uvedených v článku Ill bocl 1 tejto
dohody, maximálne do výšky 61848,72 € nasledovne:

Meno e pľlczvlĺ}o
znevýhodnoného

zálrrelÍnanca

M*sačaii výškr
pľíspevku vo

výške % z CĆP

M*ximáIna
meĺĺĺĺá
yýšlĺa

pľísp*vku
(ľ ť)

Ustoaoveĺý
fýždeĺný

pracovttý čĺs
(v bođ')/
Yýž&nný

pľecotný čĺs (v
hÔđ-}

}obĺ
potĘrtovłnia

prĺĺpevku
(v ka1*ndárĺych

mesi*cmh)

Młrdmálny
cstksyý
linlĺčný
pľĹĺpevo*

opľdvuoné
obdobie

posĘtovnĺla
pľíĺpevku

stl. I stl.2 stl,3 stl.4 stl.5 , etl.6 stl.7

(jostíková Arrna 7s% qí)q s4 31,5 I 22,5 12 10 914,48
0l.0|.20Ż5

31.12.2025

Janiga Stanislav 7s% 1 515,90 31 ,5 I 31,5 l2 18 190,80
01 .0 r .2025

31.r2.2025

Jaštrrka Štefan 75% 1 515,90 3',1 ,5 I 37,5 12 r8 190,80
0r.01.2025

31.12.2025

Lieskovský
Št"fan

60% t 212,12 31 ,5 I 31,5 l2 14 552,64
0 1 .01 .2025

3t.t2.2025

Spolu maximálna výška prísper'ku na úhradu mzdových nákladoĺ' (v €) 61848,72

Výsledná výška finančného pľíspevku Sa ZaokľLihľuje na najbližší eurocęnt nadol.
Ak je pľacovný pomer dohodnutý na kľatší pľacovný čaS, maximálna výška
vyľovnáVacieho pľíspevku na irhľadu mzclových nákladov sa pomeľne kľáti.

2. Úrad sa zavazujeposkytnúť integľačnćmu podniku V}ŤoVnáVací príspevok V Zmysle $ l9b
ods. l písm. b) zákona o sociálnej ekonomike na úhradu dodatočných nákladov
spojených so Zamestnávaním Znevýhodnených osôb pocll'a $ 2 ods. 5 písrn. b) zákona
o sociálnej ekonomike. po Splnení podmienok uvedených v tejto dohode na zákIade
pľeukázaných opľáVnených nákladov. oprávnené náklady na účely poskytnutia
vyrovnávacieho pľíspevku podl'a $ 19b ods. 1 písm. b) zákona o Sociálnej ekononrike
srĺ náklady definované v článku 34 ods. 2 nariadenia komisie pre Znevýhodnených
Zamestnancov uvedených v článku III bod 1 tejto dohody, maximálne do výšky 0'00 €
nasledovne:
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M*no r priezvlsko rĺeqýhodneného
zimestnôilcĺ

opľávnenj'dľuä
đod9točných nílcladov

|}tgxlrnÁIny csl*ový flnłnčlý
pťÍspeYok lr' úhľłdlr

dođotošnýcb n*}ladcv
re celě oprávĺené obđoble

pff kytovrĺĺĺł príspevku ĺpolu
(v €)

opľávnenć gbdobĺe
pockytovoaia

pľíspevkĺ

stl. I srl.2 stl.3 stl.4

X X X X

Spolu maximálna rrýška pńspevku na úhradu dodatočných nákladov (v €) x

l Úrad sa zavá^Iję poskytnúť integľačnérnu podniku VyrovnáVacípľíspevok v zmysle $ l9b
ods. l písm. c) zákona o sociálnej ekonomike na űhradu nákladov vynaložených na
pomoc Zamestnaným znevýhodneným osobám podl'a $ 2 ods. 5 písrrr. a) zttkona
o Sociálnej ekonomike, po Splnení podmienok uvedených v tejto dohode na zźtklade
preuktnaných opráVnených nákladov. oprávnené náklady na účely poskytnutia
vyľovnávacieho pľíspevku podl'a s 19b ods. l písm. c) zákona o sociálnej ekonomike sú
náklady deÍinované v článku 35 ods. 2 nariadenia komisie pľe Znevýhodnených
Zamestnancov Llvedených v článku III bod l tejto dohody, maximálne do výšky 0'00 €
nasledovne:

4. V súlade s bodom 1 tohto článku dohody sa úrad Zavđzvję po ukončení finančnej kontľoly
poSkytnúť integľačnému podniku počas tĺvania zamestnania znevýhodnených
zamestnancov vyrovnávací príspevok na účet uvedený v zttbIaví tejto dohody, najneskôľ
do 30 ĺlní odo dňa pľedloženia žiadosti o úhľadu platbyo Vľátane podpomých dokladov.
Podmienkou vyplatenia vyrovnávacieho pľíspevku podl'a $ ĺ9b ods. l písm. a) zźlkona
o sociálnej ekorrornike, je preukázanie tľvania zamesttrania za oprávnené obdobie,
predloženie kompletných c1oklaclov pocll'a článku III. bocl 4 písm. a) tęjto dohody. V
prípade, ak ťrrad zisti v pľiloŽených dokladoch nezrovnalosti alebo rná pochybnosti o ich
pľavosti alebo spľávĺrosti, lehota na vyplatenie vyrovnávacieho pľíspevku sa pľedlŽuje až
do odstľánerria zistených łrezrovnalostí, resp. do pľedloženia dokladov tak' ako je stanovenć
v článku III. bod 4 písm. a) tejto dohody. Ak integľačný podnik nepreukáž'e za
sledovaný mesĺac skutočne vynaložené náklady v stanovenej lehote, vyrovnávací
pľíspevok podl'a $ 19b ods. 1 písm. a) zákona o sociálnej ekonomike sa mu zĺ toto
obdobie neposkytne.

5. V sirlade s bodom 2 tohto článku dohody sa úrad zaväzuje po ukončení finančnej kontľoly
poskytnúť integračnérnu podniku počas truania zamestnania znevýhodnených
zamestnancov vyrovnávací príspevok na účęt uvedený v záh|aví tejto dohody, najneskôľ
do 30 dní odo dňa predloženia žiadostĺ o úhradu platby, vľátane podporných dokladov.
Podmienkou vyplatenia vyrovnávacieho pľíspevku poclľa $ 19b ocls. 1 písm. b) zákorra
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Me*o ĺ priezľlsko zĺevýhod*cného
zámestnlnca

Ôprĺrĺeĺý druh nákladov
vyĺ*ložený'ch nr pĺ}&oc

z'mestnrným
znevýlrođĺtnJm osobám

Mĺrimálny ctllový
ffĺĺlčný prĺĺpevok aq*'

rihradu nákladgv
vyĺaloř*nýcb no pomoc

z*ärťstb'ných
zrrevý}odnoných osôb

re c+lé opľĺvntné obdoble
poĺĘĺtov*nia prĺĺpevkt

soob

opľútnoné obdoble
posĘĺtovĺnl* pľíspevŁĺ

stl. I stl.2 stl.3 stl.4

X X X X

Spolu maximálna výška prĺspevku na úhradu nákladov vynaložených na
pomoc zamestnanÝm znevÝhodneným osobám (v €)

x



o sociálnej ekonomike, je pľedloŽenie kompletných doklacĺov podľa článku lll. bod 4
písm. b) tejto dohody. V pľípade, ak úľad zistí v priloŽených dokladoch nezrovnalosti alebo
má pochybnosti o ich pľavosti alebo spľávnosti, lehota na vyplatenie vyrovnávacieho
pľíspevku sa pľedlžuje aż do odstľánenia zistených nezľovnalostí, ľesp. do predloženia
dokladov tak, ako je stanovené v článku III. bod 4 písm. b) tejto dohody. Ak integračný
podnik nepľeukáže za sledovaný mesiac skutočne vynaložené náklady v stanovenej
lehote, vyľovnávací príspevok podl'a s 19b ods. 1 písm. b) zákona o sociálnej
ekonomike sa mu za toto obdobie neposkytne.

6. V súlade s bodom 3 tohto článku dohocty sa úľad zaväzlje po ukončení finančnej kontľoly
poskytnúť integľačnému podniku počas trvania zamestnania znevýhodnených
zatnestnancov vyrovnávací príspevok na účet uvedený v zźthIaví tejto dohody, najneskôr
do 30 dní odo dňa predloženia žiadosti o úhľadu platbyo vratane podporných dokladov.
Podmienkou lyplatenia vyrovnávacieho príspevku podl'a $ 19b ods. 1 písm. c) zákona
o sociálnej ekonomike, je predloženie korrrpletnýclr dokladov podľa článku III. bod 4
písm. c) tęjto dohody. V prípade, ak ĺlľad zistí v pľiložených dokladoch nezľovna|osti alebo
má pochybnosti o ich pravosti alebo správnosti, lehota na vyplatenie vyľovnávacięho
príspevku sa predlžuj e aż do odstránenia zistených nezrovnalostí, resp. đo predloŽenia
dokladov tak, ako je stanovené v článku III. bod 4 písm. c) tejto dohody. Ak integračný
podnik nepreukáže za sledovaný mesiac skutočne vynaložené náklady v stanovenej
lehote, vyrovnávací pľíspevok podl'a s 19b ods. 1 písm. c) zákona o sociálnej
ekonomike sa mu za toto obdobie neposkytne.

7. V prípade, ak pracovný pomer znevýhodneného zamestnanca nezačne od pľvého dňa v
mesiaci, úľad sa zaväzuje poskýnúť vyľovnávací pľíspevok v zmysle $ 19b písm. a) a c)

zźlkona o sociálnej ekonomike za neirylný mesiac v alikvotnej sume podľa počtu

odpľacovaných dní znevýhodneného zamestnanca. Výsledná suma sa zaokľĺrhľuje na

najbližší euľocent nadol.

8. V prípade dôvodného podozrenia' Že konaním integračného podniku došlo k nedodľžaniu
podmienok tejto dohody a z uvedeného dôvodu prebieha v integračnom podniku kontrola
alębo iné konanie, je úľad oprávnerrý pozastaviť vyplácanie vyrovnávacích pľíspevkov aż
do ukončęnia výkonu kontľoly alebo iného konania.

9' Ak úľad pri kontľole dokladov pľedložených k žiadosti o úhľadu platby zistí nedostatky
týkajúce sa neúplnej, oneskoľenej, omylom na iný účet uhľadenej' avšak dodatočne
doplatenej/uhĺadenej mzdy (ľesp. jej časti) a pľislúchajricich odvođov predđavku na poistné

na povinrré veľejné zdravotné poistenie, poistného na sociálne poistenie a povinrrých
pľíspevkov na starobné dôchodkové sporenie, platených zamęstnávateľom, bezodkladne
vyz:ve integľačný podnik na ich odstránenie a určí dodatočnú lehotu na ich odstrárrenie
individuálne' podľa charakteru konkĺétneho nedostatku. V takomto pľípade lehota na

vyplatenie vyrovnávacieho príspevku zo strany riradu neplynie a to počas doby, kým
zamestnávateľ neodstráni nedostatky.

10. V prípade, ak zamestnávatel' v lehote stanovenej v článku III' bode 4 tejto dohody' ani v
dodatočnej lehote uľčenej úradom, nepreukáže skutočne vynaloŽené náklady v zmysle

$ t9b ocls. I zákonao sociálnej ękonomike za obdobię ttvania zamestnania podporovaného
znevýhodneného zamestnanca, úľad f,rnančný pľíspevok za toto obdobĺe neposkytne.
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1l. Úrad si vyhľadzuje právo neposkytnúť integračnému podniku vyrovnávací príspevok
v pľípade, ak žiadosť o ĺlhľadu platby integľačný podnik nepľedloŽí v lehote stanovenej
v článku III. v bode 4 tejto dohody.

1Ż. ĺJrad si vyhľadzuje pľávo vyzvať integračný podnik na bezodkladné lľátenie finančných
prostriedkov, ktoré mu boli vyplatené neopľávnene, najneskôr do 30 kalendáľnych dní od
prijatia výzvy na vľátenie, inak budir od zamestnávatel'a vymáhané.

13. Úľad sa zaväzlje vrátit'zamestnávateľovi originály pľedložených dokladov do ó0

kalendárnych dní odo clňa ich predloženia. Za deň pľedloŽenia doklaclov Sa v tomto
prípade považuje deň, keď sa pľedloŽená žiądosť o úhradu platby stala kompletnou,
ľesp. deřr o<lstránenia zistených nęzrovtralostí v predloženýclr dokladoclr. -

14. Pri použ'ívaniverejných prostriedkov zachovávat'hospodárnosť, efektívnosť a účinnosť ich
použitia v zmysle $ 19 ods. 6 zákona č.' 52312004 Z. z. o ľozpočtových pľavidlách verejnej
spľávy a o Zmene a doplnení niektorých zźlkonov v zneni nęskoľších pľedpisov.

l5. Úrad sa zavázuje poskynúť zamestnávatęl'ovi materiály zabezpečlljilce informovanosť o

tom, że aktivity, ktoré sa ľealizu}ű v ľámci projektu sa uskutočňujú vďaka prostriedkom
po skýlrtÍý m z zđr ojov ESF+.

16. Úľad sa zaväzuje pred reallzáciou prvej platby vykonat'pľeveľenie podmienky preukázania
skutočnosti, že integračný podnik nie je podnikom v ťažkostiach podľa článku 2 bod 18

naľiadenia komisie, v znenijeho revízie zo dť:ľ- O9.O3.2O23. Úrad preverenie vykonáva
pľostľedníctvom elektr'onického foľmułáľu testu podniku v ťaŽkostiach.

17. |Jradposkýne vyrovnávací príspevok v zmysle $ l9b zákona o sociálnej ekonomike len
registrovanému sociálnemu podniku, ktoľý má Ministeľstvom práce, sociálnych vecí
a rodiny Slovenskej republiky priznarlý štatrit registrovaného sociálrreho podniku, druh
registrovaného sociálneho podniku - integračný podnik a je vedený v príslušnom registri
sociálnych podnikov. Úrad pľedmetné oveľenie vykonáva pľed uzatvorením tejto dohody
a počas plnenia predrnetu tejto dohody.

18. Úrad si vyhradzuje právo odstúpiť od tejto dohody vprípade zániku a zrušenia štatútu
integračného podniku. Poskýovanie vyľovnávacieho príspevku integračnémtr podniku sa

zastavi dňom zániku, resp. zrušenia štatútu integračného podniku. Ak boli po dátume
zániku, ľesp. zrušenia štatútu integľačného podniku akékoľvek vyrovnávacie príspevky
integľačnému podniku vyplatené' '(ltad zastaví poskytovanie vyrovnávacích pľíspevkov a
vyzve integračný podnik na vľátenie vyrovnávacích pľíspevkov vyplatených po dátume
zźĺnĺkl, resp. zrušenia štatútu integračrrého pođniku. Pre uplatnenie tejto povinnosti nie je
rozhodujúce obdobie, zaktoré boli finančné pľíspevky poskýnuté (vyplatené), ale deň ich
vyplatenia' v porovnaní s dňom zánlku, resp. zrušenia štatútu integračného podniku.

článok III.
Práva a povinnosti integračného podniku

1. Integľačný podnik má v súlade s pľiznaným štatťltom ľegistrovaného sociálneho podniku a
po splrrerrí podmienok ustanovených v tejto dolrode rrárok na poskýrrutie vyrovnávacieho
príspevku na
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a) znevýhodnené osoby podl'a $ 2 ocls. 5 písm. a) zákona o sĺlciálrrej ekononrike v počte
0 z toho značne znevýhodnené osoby v počte 0

b) znevýhodnené osoby podl'a $ 2 ods. 5 písm. b) zákona o sociálnej ekorrotnike v počte
4

v štruktúre podl'a tabul'ky:

Znevýhodnené osoby podloa $ 2 ods. 5 písm. a) a b) zákona o sociálnej ekonomike
musia zároveň spiňat' aj definíciu znevýhodneného pľacovníka poq'J'a článktr 2 ods. 4
nariadetlia komisie' ľesp. definíciu značne znevýlrodrrenélro pľacovtríka podľa člállku 2
ods. 99 nariadenia komisie, resp. definíciu pľacovníka so zdľavotným postihnrrtím podľa
článku 2 ocls. 3 naľiadenia komisie.

Ż. Integľačný podnik sa zavänlje pľcdloŽiť itradu za każdého zamestnanca (ov)' na

zamestnávanie ktorého (ých) sa poskytuje vyrovnávací príspevok v zmysle s 19b ods. 1

ztlkona o sociálnej ekonotnike najneskôr do t0 kalendárnych dní od Úrčinnosti tejto
dohody:
a) kópiu pracovnej zmluvy (vrátane jej dodatkov), uzatvoľenej v zmysle zákona

č.3IllŻ00I Z. z. Zźkonnika práce v platnom zrrellí (ďalej \en ,,Zákolrník práce")

a platový dekrét, resp. iný relevantný doklacl, ak dohoclnutá mzda alebo plat nie je

súčasťou pracovnej zlnluvy, rozsah pľacovného času,

b) kópiu pľacovnej zmluvy asistenta (vľátane jej dodatkov), uzatvoľenej v zmysle

zákonnika práce, v ktoľej je povinný uviesť pracovnú náplň asistenta, denný rozsah

asistencie, meno znevýhodneného pľacovníka/kov, ktorén'lu/ýrn bude asistencitt

poskýovat' (v pľípade, ak asistent asistuje viaceľým znevýhodneným zamestnancom je

nevylrnutné rozpisať konkrétne časové ohraničenie asistencie znevýhodneného

zamestnanca), platový dekľét, ľesp. iný relevantllý doklad, ak dohodnutá mzda alebo

plat rrie je súčasťou pracovnej zmluvy, podľa potľeby i d'alšie doklady, ktoré uľčí úľad'

c) kópiu pľacovnej zmluvy mentoľa (vľátane jej dodatkov), uzatvoľencj v zmysle
zákonnika práce, v ktorej je povinný uviest' pľacovnú náplň mentora, denný rozsah
mentoringu' meno znevýhodnenélro pracovníka/kov, ktoľému/ým btrdę pomoc
poskytovať (v prípade, ak mentor mentoľujc viaceľých znevýhodnených zamestnancov
je nevyhnutné rozpísať konkrétne časové ohraničenie mentoľovania znevýhodneného
zamestnanca), platĺlvý clekĺét, ľesp. irrý ľelevalrtrrý doklad, ak dohoclrrutá mzda a|ebo
plat nie je súčasťou pľacovnej zmluvy.
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P. č.
(polad'iemusi bť

1otożné v cclej
dobode)

Meno a
pľĹezvĺsko

Typ osoby2 Profeĺia Kóđ ĺsco
-(}8

Dátum vznĺku
pracovného

pomeru
stl.1 stl.2 stl.3 stl.4 stl. -5 stl.6

Gostíková
Anna

ZZP ttpratovačka 9l r2000 01.06.2024

2
Janiga

Stanislav
ZZP

pľacovlrík na
irdľŽbe VP 9613001 01.06.2024

3 Jašurka ŠtefaIr ZZP
pracovtrík na

ŕrdrŽbe VP 9613001 12.06.2024

4
ĺ.ieskovskÝ

ŠteÍän
ZZP

pľacovrrík na

ĺlclľŽbe VP 96t300r ot.07.2024



3. Integľačný podnik je povinný viesť osobitnú evidęnciu zanręstnávania zamestnancov, na

zamestnávanie ktoľých sa poskýuje vyľovnávací príspevok na zák|aďe tejto dohody,

vrátane dokladov, ktoré túto eviderrciu potvrdzujťr'

4 Integračný podnik je povinný pľedkladať úradu mesačne počas doby poskýovania
finančných príspevkov, najneskôľ do 60 dní od skončenia mesiaca, za kto4ý sa

pľíspevok poskytuje ,,żiadosť o úhľadu platby" (pľíloha dohody) spolu s dokladmi
preukazujúcimi skutočne vynaložené náklady
a) na mzdové nákla zamestnancov:

na úhľadu mzdy a úhľadu pľeddavku na poistné na povinné verejné zdtavotné
poistenie' poistného na sociálne poistenie a povinných pľíspevkov na staľobné

ĺ!ôclroclkové sporenie za zamestnancov' na Zamestnávanie ktorých sa poskytuje
Íinančný príspevok' Zatieto doklady sa považujú najmä:

- rrresačná evidencia dochádzky,
- rrizdový list alebo vyplatná páska, vľátanę dokladov o skutočnom vyplatení

mzdových pľostľiedkov,
_ doklady o platbách preddavku poistného na povinné verejné zdravotné poistenie,

poistného na sociálne poisterrie a povinných príspevkov na starobné dôchodkové
sporenie - męsačné výkazy preddavkov na poistné na povinné verejné zdravotné
poistenie, mesačný výkaz preddavku vrátane poistného a príspevkov do Sociálrrej
poist'ovne a výpisy z bankovélro účtu zamesÍnávateľa, alebo potvrdenie banky o

uskutočnení platby, ręsp. vypisy z inteľnetbankingu a v prípade platby
ľealizovanej v hotovostĺ aj tú často pokladničnej knihy účtovnej jednotky za
pľíslušný mesiac' ktoľej sa záznam o platbe týka, ľesp. kde sa pľedmetný výdavok
nachźĺdza.

b) na dodatočné v snoiené so zamestnávaním znevýho enrŕch osôb nodloa

ö 2 ocls. 5 písm. b) zákon o sociálnei ekonomike:
faktťlra, dodací list, príjmový a výdavkový pokladničný doklad, oľiginály výpisov z

bankového účtu, ľesp. potvrderrie banky o uskutočnení platby, resp. výpisy z

internetbankingu a v pĺípade platby ľealizovanej v hotovosti aj tú časť pokladničnej
knihy Ĺrčtovnej jednotky za príslušný mesiac, ktorej sa záznam o platbe týka, resp. kde
sa pľedmetný výdavok nachtĺdza,
v pľípade uplatnenia si nákladov na asistenta je nevyhntltné predloŽiť:
- mesačnú evidenciu asistencie (príloha dohody) vrátane opisu konkrétnych činností,

ktoré asistent v nadväznosti na zdravotné znevýhodnenie zamestnancovi
poskýova1'

- mzdový list alebo vyplatná páska' vrátane dokladov o skutočnom vyplatení
rrrzdových prostriedkov,

- doklady o platbách pľeddavku poistného na povinné verejné zdravotné poistenie,
poistného na sociálrre poisterrie a povinných príspevkov na staľobné dôchodkové
sporenie - mesačné výkazy pľeddavkov na poistné na povinné verejnó zdravotné
poistenie, mesačný výkaz preddavku vrtńanę poistného a pľíspevkov do Sociálnej
poisťovne a výpisy z bankového účtu zamesÍnávatel'a, alebo potvrdenie banky o

uskutočnení platby, resp. vypisy z internetbankingu a v prípade platby
realizovanej v hotovosti aj tú čast' pokladničnej knihy účtovnej jednotky za
pľíslrršný mesiac, ktoľej sa zaznam o platbe týka, ľesp. kde sa predmetný výdavok
nachádza.

nákladv vvnaložené na pomoc zamestnanÝm znevÝhodnenÝm osobám podl'a 8 2
ods. 5 písm. a) zákona o sociálnei ekonomike
faktúra, ľesp' účtovný doklad za vyškolenie zamestnanca (mentoľa), ktorý je určený
na pomoc znevýhodneným osobám, vrátane dokladov o ĺrhľade výpisy z bankového
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účtu zamestnávateľa, alebo potvrdenie banky o uskutočnení platby' ręsp. výpisy z
internetbankingu a v prípade platby ľealizovanej v hotovosti aj tú časť pokladničnej
knihy účtovnej jednotky za príslušný mesiac' ktorej sazáznamo platbe týka, resp. kde
sa pľedmetný výdavok nachádza,
v pľípade uplatnenia sĺ nákladov na mentoľa je nevyhnutné predložiť:
_ mesačnú ęvidenciu rnentoľingu (príloha do1rody),
- mzdový list alebo vyplatná páska, vrátane dokladov o skutočnom vyplatení

mzdových pľo striedkov,
- doklady o platbách preddavku poistného na povinné verejné zdtavotné poistenie,

poistného na sociálne poistenie a povinných pľíspevkov na staľobné dôchodkové
spoĺenie - mesačné výkazy preddavkov na poistné na povinné verejné zdľavotné
poistenie, mesačný výkaz pľeddavku vrátane poishého a pľíspevkov"do Sociálnej
poisťovne a výpisy z bankového účtu zamestnävatel'a, alebo potvľdenie banky o
uskutočnení platby, resp. vypisy z internetbankingu a v pľípade platby
ľealizovanej v hotovosti aj tú často pokladničnej knihy účtovnej jednotky za
pľíslušný mesiac' ktoľej sazáznam o platbe týka, ľesp. kdę sa pľedmetný výdavok
nachtĺdza.

Integľačný podnik je povinný predkladat' účtovné doklady v rozsahu podl'a $ 10 ods.1

zákona č. 43112002 Z. z. o účtovníctve v znęni nęskorších predpisov. 
,i.

5. V prípade pľedloženia žiadosti o úhradu platby elektronickými prostriedkami musí bý'
Žiadosť podpísaná kvalifikovaným elektronickým podpisorn v zmysle ztlkona č.27212016
Z. z. o dôveľyhodných sluŽbách pľe elektronické transakcie na vnútornom trhu a o Zmene

a doplnení niektoľých zákonov a musí byť podaná z elektľonickej schránky
zatnestnávatel'a, aktivovanej prostľedníctvom portálu Slovensko.sk. Lehota na
predloženie dokladov sa považuje za splnenú, ak je doľučená na úľad najneskôr v
posledný deň lehoty uvedenej v bode 4 tohto článku dohody.

6' Integľačný podnik sa zaväzuje oznámĺt' úradu písomne každú zmenu dohodnutých
podmienok najneskôľ do 30 kalendárnych dní odo dňa kedy skutočnost'nastala, vrátane
ozntĺmenia každého skončenia pracovného pomeru zamestnanca(ov), na ktorého(ýclr)
pracovné miesto(a) sa poskytuje finančný pľíspevok na zźtklade tęjto dohody. Silčasne
pľedložiť kópiu dokladu o skončení pracovného pomeľu, potvľdenli kópiu odhlášky z
povinného verejného zdravotného poistenia' sociálnęho poistenia a starobného
dôchodkového sporenia.

7. Integračný podnik je povinný bezodkladne oznámiť úradu zźmik a zrušenie štatútu
ľegistľovaného sociálneho podniku a je si vedomý, żę ťlnanč,né prostľiedky vyplatené po

záľĺku, resp. zrušení štatútu integľačného podniku sú neopľávnené a irrtegračný podnik je
povinný ich v lehote stanovenej úradonr vrátit'.

8. Integračný podnik beľie na vedomie, že v pripade neopľávnene poskýnutých finančných
prostriedkov' je povinný danú sumu na vyzvanie úradu bezodkladne vľátiť, najneskôľ
však do 30 kalendárnych dní od prljatiavýzvy na vľátenie' inak budú od zamestnávatęl'a
vymáhané.

9. Integľačný podnik berie na vedomie, Že finaněný príspevok poskytnutý na úhľadu
oprávnených nákladov za príslušné obdobie nebude opľávnený v prípade, ak doklady za
príslušné obdobie nepredloŽí v lehote stanovenej v článku III. bod 4. tejto dohody.
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10. lntegračný podnik sa zaváĺzuje na vyżiadanie úradu pteukázat' dodržiavanie podmienok
tęjto dohody, umožniť výkon fuzickej kontro|y a poskytovat'pľi tejto kontrole súčinnosť,
a to priebežne po celir dobu platnosti tejto dohody, a to aj po ukončerrí platnosti tejto

dohody aż, do 3I.l2.2034.

l 1. Integľačný podnik sa zaväzuje umožnit' povereným zamestnancom Ministerstva práce'

sociálnycĹ vecí a ľodiny Slovenskej ľeptlbliky, Ústľędia práce, sociálnych vecí a ľodiny,
űľadu a ďalším kontrolným orgánom a orgánom auditu, nahliadnuť do svojich účtovných
výkazov, bankoých výpisov a ďalších dokladov a umožniť vykonanie kontroly a auditu
pľiebeŽne, počas tľvania zźxäzkov vyplyvajúcich z tejto dohody aj po ukončęní ich tľvania,
ato aż do 31.IŻ.2034. V prípade, ak zamestnávatęľ neumožní výkon kontroly a auditu
vzniká irrtegľačnému podniku povinlrosť vrtĺtiť poskýrruté Íinančné pľĘpevkY v plrrej

výške.

lŻ. Integračný podnik sa zavázuje vývoľiť povereným zamęstnancom Ministęrstva práce,

sociálnych vęcí a ľodiny Slovenskej ľepubliky, Ústľedia pľáce, sociálnych vęcí a rodiny,
úľadu a ďalších kontrolných a audítorských orgánov vykonávajúcim kontľolu prirnerané
podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly a poskytnúť im pri jej výkone potrebnú
súčinnost' a všetky vyżiadané informácie a listiny týkajúce sa najmä oprávnenosti
vynaložerrých nákladov.

l3. Integľačný podnik sa zaväzujeneprijat' akúkol'vek podpoľu , u.r.;ny.t pľostľiedkov podl'a
osobitnýclr prepisov, alebo fondov Európskej únie, lra tie isté opľávnené rráklady alębo na

ten istý účel, na aké sa mu poskyuje podpoľa vo forme dotácie, nenávratného finančného
príspevku alebo podmienečne vratného finančného príspevku. Ak tak uľobí, je povinný
informovat' o tejto skutočnosti 'írad a vrátiť úradu finančné prostriedky, duplicitne
poskýnuté na zamestnávanie zamestnanca, najneskôr do 30 kalendámych dní odo dňa
vyzvania na ich vrátenie zo strany úradu.

14. lntegľačný podnik je povinný pľedložĺto úradu, spolu s pľVou Žiadosťou o úhľadu platby
űdaje potrebné na vyhodnotenie podmienky nebyt' podnikom v t'ažkostiach podl'a
článku Ż bod 18 lrariadęnia komisie, v znęníjeho revízie zo dňa 09.03.Ż023.

15. Integračný podnik je povinný oznaćiť priestory pracoviska zamestnancov' na ktorých
zamęstnavanie sa poskytujú vyrovnávacie príspevky v zmysle tejto dohody pIagátmi,
samolepkami resp. inými pľedmetmi inÍtlľmtrjťrcimi o tom, že aktivity, ktoré sa ľealizujťr v
ľámci národného projektu sa uskutočňujú vďaka pľostriedkom poskýnutým zo zdrojov
ESF+. Uvędené ozlračenie ponechať na pľacovisku po dobu trvania tejto dohody.

l6. Integračlrý podnik, ktorérnu sa poskytujú verejné pľostľiedky, zodpovedá za hospodárenie
s nimi a je povinný pľi ich polżivaní zachovävať hospodárnosť, efektívnost' a účinnosť ich
použitia v zmysle $ l9 ods. 3 zákona č. 5Ż312004 Z. z. o ľozpočtových pravidlách verejnej
správy a o Zlnene a doplnení niektorých zákonov v znęní rreskorších predpisov' Integračný
podnik berie na vedomie, Že poskytnuté finančné príspevky sú pľostľiedkami vyplatenými
z finanč,ných prostriedkov zdrojov ESF+ a štátneho rozpočtu SR. Na účel použitia týchto
prostriedkov, kontrolu ich pouŽitia a iclr vyrnáhanie sa vzťahuje režinr upravený v
osobitných pľedpisoch (zákon č,. 357 ĺ2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o Zmęne a
doplnení niektorých zákonov, ztlkon č,' 5Ż312004 Z' z. o ľozpočtových pravidlách veľejnej
správy a o Zmene a doplnerrí niektoľýclr zákonov v zneni neskorších predpisov, zákon
č. lŻll20ŻŻ Z. z. o pľíspevkoch z fondov Európskej únie a o Zmene a doplnení niektorých
zákonov).
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Článok IV.
oprávnené náklady

Za oprávnené náklady sa v zmysle tejto dohody považujú lęn tie náklady' ktoľé r,znikli
integračnćmu podnikrr v sĺlvislosti so zamęstnávaním osôb v zmyslc článktr III bod 1 tejto

dohody najskôr odo dňa prznania štatűtu registľovaného sociálneho podniku za obdobie
najskôľ od 0l.0l.2025 najneskôľ do 3l.l2.2025, konkrétne:

Meno a pľiezvĺsko

Opľávnené obdobic' za
k*oré je možné

považovať náklađy za
opľávnené

oprávnené obdobĺeo ua
ktoľe je možné

považovĺt'náklrdy za
oprávnenó v zľnysle tejto

dohody
stl. l stl.2 stl.3

Gostíková Anna
Počas zamestnávania

a trvania znevýhodnen ia
0 l .0 r .2025 3I .t2.2025

Janiga Stanislav
Počas zamestnávania

a tľvatria zrrevýhodnelria
01 .01.2025 31.12.2025

Jašuľka Štefan
Počas zamestľlávania

a trvania zrrevýhodrrerria
0l '0I.Ż025 - 3l '|2.20Ż5

LieskovskÝ ŠteÍän
Počas platĺlosti

lekáľskeho posuc1ku

a tľvania mevýhodlrenia
0|'0 |.Ż0Ż5 - 3 |'lŻ.2025

Za opľávnené náklady na účel tejto dohody sa považujú len náklady, ktoľé
sp ĺĺa;ĺ nas ledujúce podrrrienky:
a) vznikli integračnému podniku v opľávnenom období v súvislosti s touto dolrodou,
b) sú ľiadne odôvodnené, pteukázané a výlučne sÚrvisia So zamestnávanínr

zncvýhodnených osôb,
c) sri podloŽené účtovnými dokladmi v zmysle zákona č,. 431lŻ002 Z. z. o ĺrčtovníctve v

znení neskoľších pľedpisov, ktoľé sú ľiadnę evidovarré v účtovníctve Žiadatel'a a sú v
súlade s platnýrrri všeobecne záväznýrni pľávnyrni pĺedpisnri,

d) boli vynalo żené v súlade s platnýlni pľávnyĺni pľedpismi Slovenskej ľeprrbliky,
e) zodpovedajú potrebám a podmienkam národného projektu.

Đ sú lynaložené hospodáĺne, účelnc a Z'Ĺlćtü integľačnélio podniku uvedenélro rra 1.

stľane dohody.

3 ' Náklady moŽno považovat' za optavnené v prípade, ak integľačný podnik ťrčttrje v silstave
podvojného účtovníctva v zmysle $ 14 ods. 1 zákona o sociálnej ekonomike, resp. podl'a

čl. V. bođu 10' V pľípade platieb v hotovosti sú výdavky oprávnené vtedy, ak stav pokladne
pri konklétnej platbe v deň platby nie je mínusový.

4. Výdavky v sĺrvislosti s vyrovnávacím príspevkom sú oprávnené, ak boli qĺnalož'enę
v zmysle naľiadenia komisie v platnom zneni.

5. oprávnenými mzdovými nákladmi na účely tejto dolrody sú mzdové náklady spojené so
zamcstnávaním znevýhodnených osôb a zľanttel'ných osôb sa poskytujú mesačne najviac:
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a) počas 12 po sebe nasleclujúcich kalendáľnych mesiacov, ak ide o znevýlrodnenú osobu
podl'a $ 2 ods. 5 písrrr. a) zákona o sociálnej ekonomike, alebo najviac počas 24 po sebe

nasledujúcich kalendártrych mesiacov' ak ide o zrračne znevýhodnenu osobu, počínajúc
kalendáĺnym mesiacom, v ktoľom pľacovný pomer vznikol, vo výške 50 %
oprávnených nákladov skutočne vynaložených na tohto zamestnanca,najviac vo výške
1 010'60 € mesačne.

b) počas zamestnávania zamestnanca, ktoý je:

l) znevýhodnenou osobou podľa $ 2 ods. 5 písm. b) prvého bodu zákona o sociálnej
ekonomikę, vo výške 75 oÁ oprávnených nákladov skutočne vyna|ożeĺých na tohto

zamestnanca, najviac vo ýške 1 515'90 € mesačne.
Ż) znevýhodnenou osobou podľa $ 2 ods. 5 písm. b) dľuhého bodu zákona o sociálnej

ekonomikę, vo výške 60'/o oprtxnerrých nákladov skutočne vynaložených na tohto
zamestnanca, najviac vo výške l 212,72 € mesačne.

6' oprávnenými nákladnri na úhľadu dodatočných nákladov spojených so

zamestnávaním znevýhodnených osôb podl'a $ 2 ods. 5 písm' b) zákona o sociálnej
ekonomike, sú náklady dęfinované v článku II bod 2 tejto dohody, najviac:
a. v období prvých troch kalendárnych rokov počínajúc kalendárnym rokom, v ktorom

pracovný pomęr vznikol, ak pracovný pomer tľvá, najviac 5 053'00 € za kalendárny
ľok,

b. na kaŽdý d'alší kalendárny ľok, ak pracovný pomer tľvá, nąiviac 2 425,44' € za
kalendárny rok.

7 ' oprávnenými nákladmi vynaloženými na pomoc zamestnaným znevýhodneným
osobám podl'a $ 2 ods. 5 písm. c) zákona o sociálnej, sú náklady definované v článku II
bod 3 tejto dohody. Vyľovnávací pľíspevok na náklady vyna|ożené na pomoc
zamestnaným znevýhodneným osobám podľa $ 2 ods. 5 písm. a) zźtkona o sociálnej
ekonomikę a sociálnych podnikoch sa poskytuje mesačne najviac počas 24 po sebe

nasledujúcich kalendárnych mesiacov, počínajúc kalendárnym mesiacom, v ktorom
pľacovný pomer vznikol. Mesačná výška vyrovnávacieho pľíspevku podľa odsęku 1 písm.
c) zákona o sociálnej ekonomike na jedného zamestnanca je 50 oń skutočne vynaložených
opľávnených nákladov, najviac l 010'60 € mesačne.

8. V prípade úhĺady vynaloŽených nákladov hotovostnou formou z pokladne, integľačný
podnik predkladá úradu okrem pľíjmového a výdavkového dokladu aj časť pokladničnej
knihy, ktoľá je polnocnou útčtovnou knihotr a zabezpečtrje pľeukázateľnťl evidencitt o
pohyboch v hotovosti a niektorých ekvivalęntoch hotovosti v ľámci účtovníctva
integračrrého podniku (v pľípade, ak irrtegračný podnik pľijírna alebo vydáva hotovost', je
povinný pokladničnú knihu viest'). Integračný podnik nie je povinný predkladať celú
pokladrričrrĺr knihu, ale jej časť za príslušný deň, v ktorom bola úhľada v hotovosti
rea|izovaná. Uľad sleduje, aby stav pokladne pred opľávnenou úhľadou pľevádzkového
nákladu nebol mínusový alebo nulový, ale bol najmenej V sume zodpovedajúcej sume
ultĺádzaného nákladu' t. j. aby bolo preukázané, že v pokladne bola evidovaná dostatočná
suma hotovosti' postačujúca pre realizáciu platby. Hotovostné platby sa povażujű za
oprávnené výdavky len v prípade, ak je dodľŽaný limit stanovený v zmysle zákona
č. 3941201Ż Z. z. o obmedzení platieb v hotovosti v znęni neskorších predpisov.

9. Dohodnutá výška vyrovnávacieho pľíspevku sa po celú dobu.trvania ztxäzku nemęní
(nevalorizuje sa).
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10. Ak nový podnik, ktorému bol priznaný štatťrt registrovaného sociálneho podniku nesplní
všetky zákonné podmienky v zmysle $ 6 ods. l písm. a) pľvého bodu a písm. g) zákona
o sociálnej ekonomike đo 12 mesiacov odo dř;a prznarria štatútu, výdavky rrebudú

oprávnené.

čHnok v.
osobitné podmĺenky

1. Podporu integračnému podniku je možné poskytnĺrť iba v súlade s osobitnými predpismi
v oblasti štátnej pomoci a pľíslušnými naľiadeniami Komisie (E$ a ľelevantnou sclrémou
štátnej pomoci.

Ż. Poskýnutie vyľovnávacieho pľíspevku je viazanéna podmienku, Že integračný podnik nie
je podnikom v ťažkostiach podľa článku 2 bod 18 nariadenia komisie, v zneníjeho revízie
zo día9.3.20Ż3.

3. Účastníci dohody súhlasia, že integračný podnik je povinný preukźvať úradu splnenie
podmienky, że nie je podnikom v t'ažkostiach podľa bodtr 2 tohto článku dohody.
Rozhodujúci je skutkový a právny stav, a to po predlożęni a posúdení čestného vyhlásenia:
,,podnik nie je v t'ąžkostiach", d ,,teshl podniku v t'ažkostiach"' ktorý vypracuje úrad
v súlade s článkom Il bod 16 tejto dohody. Ak úľad zistí skutočnosti, ktoré vylučujú
poskýnutie pomoci, alębo sa prelkáže, Že integračný podnik neposkýol úplné iĺdaje, bez
ohľadu na dôvod alebo postup, akým sa tak stane (márnynr uplyrrutím lelroty, doloŽenírrr
len časti požadovaných dokladov/opravou len časti pochybení, vývoľením nových
pochybení, alebo iným spôsobom), bude mať uľad za pľeukázané, że lntegračný podnik
nespĺňa podmienku oprávnenosti poskýnutia pomoci, ato, że nie je podnikom v
ťažkostiach.

4. Účastníci dohody súhlasia, źę v pĺípade' ak integľačný podnik najneskôr pred
rea|izácioulílhĺadou prvej platby (vyrovnávacieho príspevku) nesplní podmienku, te nie je
podnikom v ťažkostiach podl'a bodu 2 tohto článku dohody, uplatní sa inštitút
rozyäzovacej podmĺenky, u dôsledku čoho nastanę zánik tęjto dohody od zač,iatku - ex
tunc.

5. Integračný podnik' ktorému sa poskýujú verejné prostriedky, zodpovedá za hospodáręnie
s nimi a je povinný pľi ich porržívaní zachovźwať hospodárnosť, efektívnosť a účinnosť
v zmysle $ 19 ods' 3 zákona č,. 5Ż312004 Z. z. o ľozpočtových pravidlách verejnej správy
a o Zmene a doplnerrí niektoľých zákonov v znęni neskorších predpisov.

6. Integračný podnik berie na vedomie' ž.e vyrovnávací príspevok je prostľiedkom
vyplateným zo zdrojov ESF+ a štátneho rozpočtu SR. Na účel jeho použitia, kontrolu jeho
pouŽitia a jeho vymáhanie sa vzt'ahuje reŽim upľavený v osobitných pľedpisoch, najmä v
zttkone o sociálnej ekonomike, v zákone č,.357120|5 Z. z. o firrarrčnej kontrole a audite
a o Zmenę a doplnení niektorých zákonov, v zákonę č). 52312004 Z. z' o rozpočtových
pravidlách verejnej správy a o Zmene a doplnení niektorých zákonov v zneni neskoršĺch
pľedpisov, v zákone č,. 394lŻ0D Z' z. o obmedzení platieb v hotovosti a v zttkone č,.

I2IlŻ0Ż2 Z. z. o príspevkoch z fondov Európskej únie a o Zmęne a doplnení niektorých
zákonov. Integračný podnik súčasne berię na vedomie, že podpisom tejto dohody sa stáva
súčasťou Íinančrrého riadenia fondov EÚ.
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7 . Uzatvoľením tejto dohody nevzniká integračnému podniku nárok na ulľadenie nákladov
v prípade, ak v ľámci plnenia podmienok dohody nepľeukáŽe okrem opľávnenosti
nákladov aj ich nevyhnutlrosť, hospodárlrosť a efektívrrosť.

V pľípade, ak zamestnanec lla ktorého zamestnávanie sa poskytuje vyrovnávacípríspevok
podľa tejto dohody skončí pľacovný pomeľ v integľačnom podniku, náľok na vyrovnávací
pľíspevok zan1ká dňom nasledrrjĺrcim po dni skončenia pľacovného pomeľLl zamestnanca

a poskyovanie príspevkov sa zastavi.

9. Integračný podnik nemôže dočasne pľideliť zamestnancalov, na ktorého/ých
zamestnávanie sa rnu poskytrrjír vyrovnávací pľíspevok v zmysle tejto dohody na výkon
práce k uŽívateľskélnu Zalnestnávateľovi v zmysle $ 58 Zźtkonnika práce. Ak tak

z prevádzkových alebo iných dôvodov urobí, je povinný bez vyzvania vrźĺtiť ĺlľadu
ťrnančné prostriedky, poskýnuté na zamestnávanie tohto zamestnanca, najneskôľ do 30
kalendárnych dní odo dňa dočasného pľidelenia (ak sa s úradomnędohodne na inej lehote).

10. Integračný podnik je poviňný účtovať v sústave podvojného účtovníctva podľa osobitného
predpisu3 najneskôr od účtovného obdobia bezprostredne nasledujúcom po účtovnom
období, v ktorom mu bol priznaný štatút ľegistrovaného sociálneho podrriku.

||. Zdôvodu, aby nedošlo k duplicite financovania rovnakých výdavkov na tú istÚr osobu
v tom istom čase, vyrovnávací príspevok nemôže byť poskytnutý integračrrému podniku
na tie isté oprávnené náklady alebo na ten istý účel' na aký sa poskytuje iná podpora vo
forme dotácie, nenávľatného finančného pľíspevku alebo podmienečne vratného
finančného príspevku.

12. Ak sa pri výkone finančnej kontroly na mieste zistí porušenie finančnej disciplíny, oznámi
úrad poľušenie filrančnej disciplírry Úradu vládneho auditu' ktorý je opľávnený ukladať
a vymáhať odvod, penále a pokutu za porušenie finančnej disciplíny. Ak príjemca
príspevku odvedie frnančné pľostriedky vo výške poľušenia finančnej disciplíny do
skončenia kontroly, spľávlre konanie sa nezačne.

13. Integľačný podnik je povinný vrźltiť úradu poskýnutý.vyrovnávací pľíspevok alebo jeho

čast', ak úrad dodatočne zistí, Že integračný podnik nesplňal podmienky na jeho poskýnutie
a to na účet ťrradrr do 30 kalendárnych dní od doručenia výzvy na vľátenie ťrnančných
pľostľiedkov zo strany úradu.

14. Integľačný podnik je povinný vrátiť poskýnutý príspevok alebo jeho pomernú časť ak
porušĺ povinrrosti a obmedzenia podl'a Ą 24 ods. Ż aź' 13 ztlkona o sociálnej ekonomike na

účet úradu do 30 kalendáľnych dní od doručenia výzvy na vľátenię ťrnančných prostriedkov
zo strany úradu.

15. Úrad poskytuje vyrovnávací príspevok nazźĺk|adę predloŽených dokladov v zmysle článku
III bod 2,3 a 4 dohody.

článok VI.
Skončenie dohody

3 Zétkon č). 43IlŻ00Ż Z. z. o účtovnĺctve v znęni neskorších pľedpisov
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1. Túto dolrodu je možné skončiť na zák|ade vzájomnej písonrnej dohody účastníkov tejto
dohody.

Každý z účastníkov dohody je opľávnený odstripiť od dohody v prípade jej zćxaŹného
porušenia. Pre platnosť odstúpenia sa vyžaduje písomné oznámenie o odstúpení doľučené
druhému účastníkovi tejto dohody. odstúpenie je účinné dňom doručenia oznámenia
o odstirpení dľuhému úěastníkovi tejto dohody.

3. Zazävaźné porušenie podmienok tejto dohody sa povaŽuję na stľane integračného podniku
porušenie povinností ustanovených v článku III. v bodoch2,6,7, 13 aporušenie povinností
ustanovených v článku III. v bode 14. Na strane úradu poľušenie povinností podľa článku
II. v bode I,2 a3. ą

4. odstúpenie od tejto dohody sa netýka nároku na náhľadu škody vzniknutej porušením
dohody.

5. Zźn\k tejto dohody oďzač'iatku môže nastať z dôvodu uplatnenia inštitútu rozvázovacej
podmienky úradom podľa článku V' boc1 3 a 4 tejto dohody.

6. Úraĺl si vyhľadzuje právo odstúpiť od tejto dohody aj vtedy, ak v čase plnenia predmetu
tejto dohody bol integľačný podnikvymazaný z ľegistľa paftneľov verojného sektora. .

čhnok VII.
Všeobecné a záv erečné ustanovenia

1 . Zmeny v tejto dohode moŽno vykonať len písomným dodatkom k tejto dohode podpísanýrn
oboma ličastníkmi dohody, na zźlklade písomného návľhu jednej zo stľán tejto dohody.

2. V každorn písomnom styku sú účastníci clohody povinní uvádzať číslo tejto dohody.

3. Pľávne vzťahy výslovne neupravené touto dohodou sa riadia pľíslušnými pľávnymi
pľedpismi platnými v SR, ktoré majűvzťahkztxázkomúčastníkov tejto dohody.

4. Podporu integľačnému podniku je možné poskynúť iba v súlade s osobitnými predpismi
v oblasti štátnej pomoci a príslušnými nariadeniami Komisie GÚ) a relevantnou schémou
štátnej pomoci.

5. Na poskýovanie príspevku sa vzťahuj'(s aj podmienky Pľogľamu Slovensko Prioľita: 4P1:
Adaptabilný a pľístupný trh pľáce a Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného
príspevku na rea|izáciu Národného projektu ,,Poskytovanie firrančných príspevkov
integračným podnikom"'

6. Integračný podnik súhlasí so zverejnením úđajov vyplývajúcich z tejto dohody v rozsahu:
názov, sídlo, miesto prevädzky, počet osôb na zamestnávanie ktoýh sa poskýujú
vyľovnávací príspevok' výška vyľovnávacieho príspevku.

7. Ak sa niektoľó ustanovenię tejto dohody stane neplatným v dôsledku jeho rozporu s

právnymi predpismi SR, nespôsobí to neplatnosť celej dohody. Učastníci sa v takonr
prípade zavazujű bezodkladne vzájornným rokovanínr nahľadit' neplatné ustanovenie
novým platným ustanovením tak, aby zosta| zachovaný účel a obsah sledovaný touto
dohodou.
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8. Táto dohoda nadobúda platnosť dňorĺl jej podpísania oboma úěastníkrni dohody a účinnosť
dliom rrasledujúcirn po drri jej zverejnenia v Centrálrrorn registri zmlúv.

9. Účinnosť dohody skončí splnením záväzkov účastníkov dohody, alebo spôsobom
uvedenýnr v člán]<u VI. v bodoch l,2,5 a 6 tejto dohody' pokiaľ nedôjde k odstúpeniu od
dohody podl'a článku VI. bodtl 3 tejto dohody.

10. Táto dohoda je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, pľičom každý z účastníkov dohody
dostane jeden rovnopis. Písomná foľma dohody je zachovaná, vŽdy, ak pľávny úkon
uľobený ęlektronickými prostriedkami je podpísaný zarućeným elektronickým pođpisom
alebo zaručenou elektronickou pečaťou' V takonrto pľípade dohopa predstawje
elektľonický originál a ľovnopis sa nevyhotovuje.

l l. Účastníci dohody vyhlasujir, žę sú oprávnení túto dolrodu podpísat', že si ju riadne
a dôsledne prečítali a súhlasia s jej obsahom' neLlzavľeli ju v tiesni, ani za zvláśť
nevýhodných podrnienok a na znak súhlasu s jej obsahonr ju vlastnoručne/elektľonicky
podpisujťr.

Pľílohy k dohode:
Príloha č. l dohody: Żiadosť o úhľadu platby a vyhlásenie żiadateľa o hpdnovernosti dokladov
Pľíloha č. 2 dohody: Evidencia dochádzky asistent/mentor

V pľípade, ak sa dohodauzatvára elektľonicky:

',(dátum 
v elektronickom podpise)" ,,(dátum v elektronickom podpise)"

Za zamęstnávatel'a'.

,,(podpísané elektronicky podľa ztlkona č.
27212016 Z.z.)"
Ing. Dušan Duda

štatutárny zástupca

V prípade, ak sa dohodaneuzatvára elektľonicky:

Námestovo dria
"-Ż_8;_Üh .7.$?5--*-

Sociálny porJľrik Čimhová, s. r. o.
registrovaný sociálny podnik
čirnhová ŻD, a?^7 ĺz Čimhová

lčo: ssggazoo Dlč: 2L22Ĺ52at3
lč npu: 5KŹ1"22152813

soc. onr| n i l'< @b ry15$Ęvhte l'a( 2)r
Ing. Dušan Duda

štatutárny zástupca

Zaiľađ:
,,(podpísané ęlęktronicky podľa ztlkona č.

Ż7212016 Z' z')"
Mgr. et Mgr' Daniela Fejová, MBA, LL.M

riaditeľ úľadu

2 6, U3. 20?5

Námestovo ĺĺlia

Mgľ. et Mgr. Daniela Fejová, MBA, LL.M
riaditęl'úradu

Za

T6
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